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2. Les masculins

3. Les féminins

4. Les neutres

Exercices
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Ces précisions ne sont aucunement exhausti ves. Mais elles ont vocati on à limiter 
sérieusement certaines hésitati ons.

1. Le genre naturel

• Les hommes sont masculins, les femmes féminines ... les Allemands 
sont faits comme nous !

der Mann (l’homme), der Vater (le père), der Sohn (le fi ls), der 
Bruder (le frère), der Onkel (l’oncle), der Ingenieur (l’ingénieur), 
der Lehrer (le professeur)
Mais :
die Frau (la femme), die Mutt er (la mère), die Tochter (la fi lle), die 
Schwester (la sœur), die Tante (la tante), die Ingenieurin (la femme 
ingénieur), die Lehrerin (la femme professeur)

• Il en est de même pour les animaux :
der Hahn (le coq), die Henne (la poule) / der Löwe (le lion), die 
Löwin (la lionne)

2. Les masculins

a. Quelques règles sémantiques

Il y a une certaine tendance à masculiniser le monde.

• les mois, les saisons, les jours :
der Januar (le mois de janvier), der Frühling (le printemps), der 
Montag (le lundi), der Morgen (le mati n)

sauf : die Nacht (la nuit)

• les points cardinaux :
der Norden (le Nord), der Süden (le Sud), der Osten (l’Est), der 
Westen (l’Ouest)

• les montagnes :
der Harz, der Vesuv

• les précipitaƟ ons et autres manifestaƟ ons météorologiques :
der Schnee (la neige), der Regen (la pluie), der Wind (le vent)

sauf : das Gewitt er (l’orage), das Eis (la glace)
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I• les pays du Proche et Moyen Orient :
der Libanon, der Iran, der Irak ...

• les marques de voitures et de trains :
der ICE, der Mercedes, der Peugeot

b. Quelques règles morphologiques

Les suffi  xes peuvent également indiquer un genre masculin.
Les plus courants sont :

el : der Spiegel (le miroir)

er : der Fernseher (le téléviseur)

en : der Boden (le sol)

ent : der Akzent (l’accent)

ch : der Besuch (la visite)

ich : der Teppich (le tapis)

ig : der Honig (le miel)

ling : der Zwilling (le jumeau)

us : der Bus (le bus)

ismus : der Faschismus 
(le fascisme)

3. Les féminins

a. Quelques règles sémantiques

• bon nombre de fl euves : die Donau (le Danube)
sauf : der Rhein, der Main, der Neckar

• de fl eurs : die Rose, die Nelke (l’oeillet)

• d’arbres : die Linde (le ti lleul), die Buche (le hêtre)
sauf le lilas et l’érable : der Flieder – der Ahorn

• de fruits : die Birne (la poire), die Banane, die Zitrone...
sauf : der Apfel (la pomme)

• les avions : die Concorde

• les bateaux : die Norway, die France

• les chiff res : die Drei, die Null

b. Quelques règles morphologiques

• les bisyllabes en –e : die Liebe (l’amour), die Lampe, die Straße (la rue), 
die Schlange (le serpent)

• les mots français en –age : die Reportage
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I • les mots formés sur un radical de verbe en –t : die Schlacht (la bataille), 
die Fahrt (le trajet), die Last (la charge, le poids)

• les suffi  xes en :
ei : die Partei (le parti )

heit : die Schönheit (la beauté)

keit : die Eitelkeit (la vanité)

ung : die Packung (l’emballage)

tät : die Pubertät

ur : die Temperatur

ik : die Musik

schaft  : die Botschaft  
(le message)

anz : die Eleganz

enz : die Tendenz

4. Les neutres

a. Quelques règles sémantiques

• les peƟ ts d’animaux : das Küken (le poussin)

• les collecƟ fs : das Gemüse (les légumes), das Gebirge (la chaîne de 
montagnes), das Obst (les fruits)

• les couleurs : das Gelb (le jaune)

• les leƩ res de l’alphabet : das C

• les unités de mesure, les quanƟ tés : das Kilogramm, das Pfund (la livre), 
das Dutzend (la douzaine)

• les métaux : das Eisen (le fer), das Gold (l’or)

• les substances chimiques : das Gas, das Chlor

• les langues : das Deutsch, das Englisch

• les conƟ nents, les villes et les pays en règle générale

Mais on n’utilise l’article que lorsque ce nom est 
accompagné :

das wiedervereinte Deutschland (l’Allemagne réunifi ée), 
das Frankreich der 20er Jahre (la France des années 20), 
das schöne Barcelona (la belle ville de Barcelone)
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Ib. Quelques règles morphologiques

• Les diminuƟ fs en –chen ou –lein sont neutres :
das Kätzchen (le chaton), das Hündlein (le chiot), das Mädchen 
(la fi llett e)

Das Mädchen est un cas un peu à part. Le mot signifi e 
peti te fi lle, mais également jeune fi lle. C’est le seul 
substanti f qui autorise le pronom personnel es ou sie.

• les suffi  xes en :
tum : das Altertum (l’Anti quité)

sauf : der Reichtum (la richesse)
werk : das Handwerk (le méti er manuel)
zeug : das Spielzeug (le jouet)
icht : das Gesicht (le visage)
sel : das Rätsel (la devinett e)
sal : das Schicksal (le desti n)

• tous les verbes substanƟ vés : 
das Tanzen, das Schlafen, das Essen

• tous les adjecƟ fs substanƟ vés, c’est-à-dire les adjecƟ fs qui sont 
devenus des substanƟ fs :
das Gute, das Schöne...

• les singuliers collecƟ fs : 
das Obst (les fruits)

• beaucoup de noms d’emprunt :
das Lokal, das Exemplar, das Niveau, das Büro, das Gelee, das 
Dekolleté, das Dokument, das Archiv, das Thema, das Gymnasium, 
das Museum
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Exercices

Att enti on, l’arti cle en français est rarement le même 
en allemand.

1. Que signifi e ...

das Gebirge  .................................

das Gefl ügel  .................................

das Getreide  .................................

das Gepäck  .................................

das Gemüse  .................................

das Gelächter   .................................

das Geschrei  .................................

2. Complétez par l’arƟ cle défi ni qui convient :

 ............. Wecker (le réveil)

 ............. Boing

 ............. Marxismus

 ............. Bilanz (le bilan)

 ............. Konditorei 
(la pâti sserie)

 ............. Mehrheit 
(la majorité)

 ............. Gebäck 
(les peti ts gâteaux)

 ............. Ewigkeit 
(l’éternité)

 ............. Feuerzeug 
(le briquet)
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I ...........  Zeitung 
(le journal)

 ............. Gedicht (la poésie)

 ............. Existenz 
(l’existence)

 ............. Schlager 
(le tube à la mode)

 ............. Liter (le litre)

 ............. Feuerwerk 
(le feu d’arti fi ce)

 ............. Silber 
(le métal argent)

 ............. Getränk 
(la boisson)

 ............. Ärzti n 
(la femme médecin)

 ............. Häschen 
(le peti t lapin)

 ............. Schule (l’école)

 ............. Wichti gste 
(le plus important)

 ............. Regen (la pluie)

 ............. Eigentum 
(la propriété)

 ............. Arbeitslosigkeit

 ............. Übung (l’exercice)

 ............. April (avril)

 ............. Tulpe (la tulipe)

 ............. Astronaut

 ............. Spannung 
(la tension)

 ............. Essen

 ............. Orange

 ............. Akti vismus 
(l’acti visme)

 ............. Bewegung (le 
mouvement)

 ............. Schmett erling 
(le papillon)

 ............. Gramm 
(le gramme)

 ............. Lehrling 
(l’apprenti )

 ............. Mistral

 ............. Püree

 ............. Gesellschaft  
(la société)
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I  ............. Eiche (le chêne)

 ............. Melone (le melon)

 ............. Rhythmus 
(le rythme)

 ............. Ankunft  (l’arrivée)

 ............. Lamm (l’agneau)

 ............. Grün le vert)

3. Séparez les masculins et les neutres.

Theater (le théâtre), Kino (le cinéma), Garten (le jardin), Computer 

(l’ordinateur), Dorf (le village), Saal (la salle), Klavier (le piano), Wett er 

(le temps), Laden (la bouti que), Sommer (l’été), Bett  (le lit), Frieden 

(la paix), Glück (le bonheur), Buch (le livre), Nachbar (le voisin), Hafen 

(le port), Gegenteil (le contraire), Gefängnis (la prison), Schlaf (le 

sommeil), Reichtum (la richesse)

Noms masculins Noms neutres


